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Abstract 
This article is devoted to the analysis of morphological features in the process of translation 
from English into Uzbek. The study examines the differences between the morphological 
systems of the English and Uzbek languages, with particular attention to grammatical 
categories, parts of speech, affixation, and the rendering of grammatical forms in translation. 
The analytical nature of English and the agglutinative structure of Uzbek require morphological 
adaptation during the translation process. The article analyzes the transfer of verb tenses, 
voice, and person-number categories into Uzbek through illustrative examples. The findings 
emphasize the importance of maintaining morphological equivalence and preserving semantic 
accuracy in translation. The study contributes to the development of translation theory and 
practice.  
Key words: translation, English language, Uzbek language, morphology, level, language, 
similarity, tense, category 
Annotatsiya 
Ushbu maqola ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima jarayonida yuzaga keladigan morfologik 
xususiyatlarni tahlil qilishga bag‘ishlangan. Tadqiqotda ingliz va o‘zbek tillarining morfologik 
tizimidagi farqlar, xususan, grammatik kategoriyalar, so‘z turkumlari, affiksatsiya hamda 
grammatik shakllarning tarjimada ifodalanish usullari yoritiladi. Ingliz tilining analitik xususiyati 
va o‘zbek tilining agglutinativ tuzilishi tarjima jarayonida morfologik moslashuvni talab qilishi 
ilmiy asosda ko‘rsatib beriladi. Maqolada fe’l zamonlari, nisbat va shaxs-son kategoriyalarining 
o‘zbek tilida qayta ifodalanish jarayoni misollar orqali tahlil qilinadi. Tadqiqot natijalari tarjimada 
morfologik ekvivalentlikni ta’minlash hamda semantik aniqlikni saqlash muhimligini tasdiqlaydi. 
Mazkur ish tarjima nazariyasi va amaliyotini rivojlantirishga xizmat qiladi. 
Kalit so‘zlar: tarjima, ingliz tili, o‘zbek tili, morfologiya, sath, lison,  o‘xshashlik, zamon, 
kategoriya 
 
Tarjimashunoslikda morfologik xususiyatlarni o‘rganish til tizimlarining o‘zaro farqlari va 
o‘xshashliklarini aniqlashga yordam beradi. Morfologiya tilshunoslikning so‘zlarning tuzilishi, 
grammatik kategoriyalari hamda so‘z yasalishi jarayonini o‘rganuvchi bo‘limi hisoblanadi¹. 
Ingliz va o‘zbek tillari morfologik jihatdan turli tipologik guruhlarga mansub bo‘lgani sababli, 
ularning grammatik qurilishida sezilarli tafovutlar mavjud.Ingliz tilida ko‘plab grammatik 
ma’nolar yordamchi fe’llar, artikllar va qat’iy so‘z tartibi orqali ifodalanadi. Masalan, zamon 
kategoriyasi ko‘pincha yordamchi fe’llar yordamida shakllantiriladi. O‘zbek tilida esa zamon, 
egalik, kelishik kabi grammatik kategoriyalar asosan qo‘shimchalar orqali ifodalanadi². Shu 
sababli tarjima jarayonida ingliz tilidagi analitik shakllar ko‘pincha o‘zbek tilidagi sintetik yoki 
qo‘shimchali shakllarga aylantiriladi.Shuningdek, ingliz tilida artikl kategoriyasi mavjud bo‘lsa, 
o‘zbek tilida bunday grammatik kategoriya yo‘q. Bu esa tarjimada ma’no aniqligini kontekst 
orqali ifodalashni talab qiladi. Bundan tashqari, ingliz tilidagi ko‘plik shakllari, fe’l zamonlari va 
predloglar o‘zbek tiliga tarjima qilinayotganda turli morfologik vositalar yordamida 
ifodalanadi.Demak, ingliz va o‘zbek tillarining morfologik tizimlari o‘rtasidagi farqlar tarjima 
jarayonida turli morfologik transformatsiyalarni qo‘llashni talab qiladi. Bu esa tarjimonning 
lingvistik bilimlari va til tizimlarini chuqur tushunishiga bog‘liqdir.Tadqiqot natijalari shuni 
ko‘rsatadiki, ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima jarayonida bir qator morfologik o‘zgarishlar yuz 
beradi. Avvalo, ingliz tilidagi analitik shakllar o‘zbek tilida qo‘shimchalar orqali ifodalanadi. 
Masalan, ingliz tilidagi fe’l zamonlari tarjimada o‘zbek tilining zamon qo‘shimchalari yordamida 
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ifodalanadi. Bu holat ikki til o‘rtasidagi tipologik farqlar bilan izohlanadi³.Ikkinchidan, ingliz 
tilidagi predloglar ko‘pincha o‘zbek tilida kelishik qo‘shimchalari orqali beriladi. Masalan, ingliz 
tilidagi “in”, “on”, “at” kabi predloglar tarjimada joy yoki vaqt kelishiklari bilan ifodalanadi. Bu 
esa tarjima jarayonida morfologik moslashtirish zarurligini ko‘rsatadi.Uchinchidan, ingliz tilidagi 
ayrim grammatik kategoriyalar o‘zbek tilida mavjud emasligi sababli ular tarjimada boshqa 
vositalar orqali ifodalanadi yoki ba’zan tushirib qoldiriladi. Masalan, artikllar o‘zbek tiliga tarjima 
qilinayotganda ko‘pincha kontekst orqali anglashiladi. Ingliz tilidan o‘zbek tiliga tarjima 
jarayonida morfologik transformatsiyalar muhim rol o‘ynaydi. Bu transformatsiyalar ikki tilning 
grammatik tizimidagi farqlarni moslashtirishga xizmat qiladi. Natijada tarjima jarayonida so‘z 
shakllari va grammatik kategoriyalar o‘zbek tilining morfologik xususiyatlariga mos ravishda 
ifodalanadi. 
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